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~2cum patru ani tipiriam, cu cheltuiala d-lui Al. Callimachi, 
o f.sto~zc* n lzt~ratari2 ii,omẑ r~e i i ~  s~co/z/ a/ L7/(I-/<a, sail 
mai bine de la 1688 p3ni la 1821 l. 

Ea cerceta produse literare alcPtuite intr'o IimbP, despre 
a cirei formatie si dezvoltare n'aveam s i  m i  ocup $i se 
opria in momentul cind se ivei;te literatura de imaginafie $i 
poesia. 

M'am crezut dator sa urmez cercetirile mele $i innainte de 
1688 si dup5 rS21, per~tru ca astfel intreaga noastrii litera- 
tur i  s i  se infitiseze in lucriri intipirite de acelea@ idei s t i -  
pinitoare ~i tesute dupa acelavi sistem. Mi-am propus astfel 
sa dair ma1 intiiil Istoria literara a veacurilor de la inceput, 
in care s'a injghebat, prin muncitori din toate Tinuturile Romi- 
nimii, o limba infeleasi in toate si de care aproape doua vea- 
curi, pin% la riticirile de acum cincizeci de  ani, nimeni n'a 
cutezat sP se depgrteze; sP ar5t formele, tot ma7 desilvir~ite, 
in care s'a stramutat pentru toati lumea acea literatura reli- 
gioasa cu care incep toate popoarele cre~tine. Apoi era s i  
duc innainte firul, innodat, dar nu rupt, de mine la data de 
oprire 1821, pentru ca s i  insemn cu toati nepiirtenirea si 
in deplina cunostint5 a motivelor, imprejur5rilor contempo- 
rane $i urmsrilor, mersul, lupta intre sine, biruinta viitoare $i 
incetarea cure~ltelor in veacul al XIX-lea intreg. 

Astazi pot da cetitorilor, acelor cetitori cari a0 primit cu 
I~ucurie, ca Iln lucru folositor, sati une ori si cu iubire, ca un 
1ucr.u frutnos, Istoria /itr~,ntuii-ii i~ S J ~ ~ Z C Z L /  n /  .i7 lTf/Z-/pa, u n  VO- 
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lum de proportii mult mai restrinse - dupa cum e, de  al- 
minteri, $i subiectul-, in care se infsf i~eazi  Inceputurile litera- 
turii romfine~ti yi  c2rfile biserice~ti corltemporane cu cronicile 
cele dJint5iti, de care cronici am vorbit in Excursurile la 
publicatia mea menfionata. 

S'ar parea c i  aceste scrieri, pastrate astizi i n  rnanuscripte 
de multe or? neintregi ~i stricate, in tipsrituri sfzgiate de  
vremi grele $i de  vretni nepiortse, n'aravea interes decit pen- 
tru teologul care ar voi s%-si dea seami de calitatea cirtilor 
sfinte ce se intrebuintail la noi in deosebitele timpuri, pentru 
filolog, care urm5re~te in cle forme de limb2 dispsrute, pe 
care le descopere cu placere $i le aduni  cu ingrijire, sau, in 
sfirsit, pentru bibliogl-af, care vrea sri ?tie ce tipririturi anume 
ah i e ~ i t  din teascurile muntene. destul de  vechi - cind pri 
ve$te cineva intinderea tiparului in RSsArit -, din cele ar 
delene, ceva ma1 noui, sau din cele ce s'ab a~ezat ,  mai tirziu, 
in Moldova. E31e ar putea sluji deci numai la studii de exe- 
ges3, la cercetari lexicografice ,si la investigafii bibliografice. 

C3ci in ele n u  e nimic original. Sint numai traduceri : din 
slavonevte intgiu, din ungure~te, din nemteste chiar, apoi si 
din greceyte. Partea de prelucrare, adausa pe Ilr~gZ traducere, 
e de tot mica. intgia o p e 6  Intru citva original2 e Psaltirea 
in versuri a lui Dosoftei Mitropolitul Moldovei, din a1 treilea 
sfert a1 veacului a1 XVII lea. 

Poate exista un interes literar, un interes sufletesc, un i n  
teres national in asemenea imprejuriri ? 

Dupi ce am strzbiitut nlaterialul $i am civtigat conclusiile, 
puteln spune hotarit c3 acest interes existi. 

1% urmiri, it1 adevsr, aceste traduceri e a inerge pe urma 
celor d'int3iu pa@ pe cari poporul ron~in ii face pe drurnul 
greu al culturii, in care individualitatea, or-iginalitatea, liber 
tatea apar numai foarte tarzia la toate neamurile, $i mai ales 
la unul care a trait in  imprejursri ava de  pufin priincioase 
ca a1 nostru. Vedem intaiu pe siitenii $i popii Maramure~ului, 
cari auzise psnri atunci numai inor~naitul ileinfeles al c%rtilor 
slavone, incalzindu-se pent1.u legea cre+tina curat8 pe care o 



rispindia in pragul veacului a1 XV-lea Ioan Hus Cehul si 
care lumini ca un vesel rasarit de soare de pe rugul lui de  
suferinfe si de moarte. Unul dintre ace@ popi cuteza, fn 
minilstirea mararnore$eana din I'eri saii aiurea, prin acele 
parti, s i  dea pentru int2ia oar2 o parte din ScripturZ in ro- 
m i n e ~ t e ;  acum int2iu slovele straine, chirilice, servesc pen- 
tru a insemna pagini intregi pe limba noastra. E aceasta nu- 
mai un fenomen filologic sail literar-bisericesc si nu vorbeste 
el oare $ i  - sa zicem - inimii noastre? 

Trece un veac $i  jumatate. Ardealul e cucerit de Keforma 
calvinilor si a luteranilor. I'atroni literari de alta natie in- 
dearl~na pe un cleric muiltean fugar, Coresi, sZ tipareasca 
vechile tZlm2ciri Ilrlsite. El face accasta, $i, in curind sau 
tot-odata, se adauga traduceri nous. Publicafiile ardelene se 
riispindesc mai inult sail mai pufin in toate pirfile. Ro- 
ininul de pretutindeni se deprinde a infelege cartea roms- 
neasc2 in forma traducerilor ,maramure$ene $i ardelene. 

in acelasi timp, fnriuriri polone mai ales aduc intrebuinta- 
rea acestei limbi a poporul~ii in hirtiile Domnilor $i boierilor, 
in zapisele tirgurilos $i satelor. Cine ceteSte aceste rsvase 
$i invoieli $i urice, simtevte numai o pl2cex-e $tiinfificH stra- 
lxltind rindurile duioaselor acte de de 111ult, care inseamnii 
o revolutie, o mare revolufie in folosul nostru? 

S i  iatfi ca, in hloldova $i in Tara-RomZneascfi, Mihail Mo- 
xalie calugarul $i cSlugSru1 Varlaam, care ajunse Mitropolit 
a1 Moldovei, tilmicesc mai departe $i mai bine decit innain. 
t a ~ i i ;  mireni ii ajuta intru aceasta, un logomt Eustratie, un 
Udr i~ te  Ngsturel. I a r a ~ i  se intemeiazi tipografii: in Iasi, in 
Govora, in Deal, in Cimpulung, manastirile muntene, in Tir- 
govi~te  chiar. Talmiicisile vechi, ce se ingr3m2desc1 trec ia- 
r%$i prin teascuri $i se rispindesc ducind cu ele limba IiterarZ. 
Ardealul d5 $i el cele d'intiiu traduceri invatate. 

0 nou5 oprire : riscoale, razboaie si multZ nenorocire. Dar 
ace1 care va fi Mitropolitul cel nou al Moldovei, Dosoftei, lu- 
creaza in chilia sa, tslmicind din noil, $i may bine, une ori, lucruri 
noua. Cind se ingriimiidesc cirtile gata, se face tipografia din 
msnsstirea Cetafuii de ling2 I a ~ i ,  $i iarS$i circula csrfi nous. 



Si acum li se  raspunde din Tara-Romineasc2. Serban Can- 
tacuzino e Domn, de  la 1678. Fratele siU Constantin Stolnicul 
e cel mai invitat boier a1 timpului s2U. Domnul are un plan 
mare : el va da toat i  Biblia, nu Muntenilor, ci neamului ro- 
manesc. Si el d& acestuia aale lui dintru ale lui)), c&ci Biblia 
de  la 1688 cuprinde, unificind, limpezind, curgfind, tot ceia 
ce se  lucrase rnai frumos pSn2 atunci. 

Apoi trei tipografii muntene lucreazi la c irf i  de invri- 
fa tur i ,  la c lrf i  de petrecere chiar. Ele incep a da rug3- 
ciunile de care au nevoie preofii. Exemplul lui Dosoftei e 
urmat cu izbind3. Cind Brincoveanu, urmavul lui Serban, se 
duce la moarte, in Constantinopol, preotii aveai~ de pe ce 
face toat l  slujba $i toate cetirile in rorniine~te. 

E putin ~i e indiferent aceasta? 
Ed am crezut c5 nu, $i am scris aceasta carte cu iubire 

pentru oamenii de a caror munci $i de ale clror insu~i r i  e 
vorba aici. fnfelegind.o $i scriind-o astfel, nu o indrept nu- 
mai ci t re  specialivti, c i t re  profesori $i c l t re  clericii luminati, 
ci o dad ^Intregului public cult al Kominilor, care, intre atitea 
altele, folositoare $i nefolositoare, trebuie s2 $tie de unde si 
mult2miti cui scrie liinba pe care ast&zi o intelege tot neamul 
$i i n  care mai mult decit in orice el se simte I U L I / (  sill,<vw. 




